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PO®EPAT
KAPAJIEBA AHTAHIHA VJIAJBIMIPAYHA

KmouaBsisn ciaoBbr: JIEC, ACOBA, ITATPBLISITBI3M, T'ICTAPBI3M,
[TPABJIEMATBIKA, BOBPA3bI, CIMBAJL, ®AJIBKJIOP, HAPO/IHbIA
TPAJIBILBII, CTBIJIb, )KAHP, MOYHA-BBISAYJIEHUBIS CPOJIKI.

AKTyaJbHACHb 3Bs3aHa Ca 3HAYHACIIO pacKpbiBaeMal miChbMEHHIKaM
npalieMarbiki, SKyl HeaOXo/JHa TMpaaHami3aBallb HE TOJbKI HAaBYKOBBIMI
MeTajaMi, ajie 1 cpoaKami MacTalkaid BbIpa3Hacil, ka0 3pa3yMellb MamTabHACIb
KaH(IIIKTY, aC3HCaBallb 3HAYHACI[b TBOPA.

AO0’ekTaM JnaciefaBaHHs 3’synsernia paman Y. Kaparkesiua “Kanacel man
CSIPIIOM TBaiM”.

IIpagmeTr nacnengaBaHHs: acaOmiBacll aJUIIOCTpaBaHHS MpadieMaThiKl Y
pamane “Kamackl maja csprom TBaiM’, XapaKTapbICTbIKa aCHOYHBIX BoOpazay 1
MOYHAa-BBIYJIEHYBIX CPOJIKAY .

MbdrTa npiruioMHai mpaikl — acdHCaBallb MACTalKyI0 aJMETHACIb paMaHa
V. Kapatkesiua “Kamnacel najg csprnom TBaim”.

[Tacraynenas maTa IpaayrieakBae BIpAllIdHHE HACTYITHBIX 3a4a4:

. arJisi]l HAByKOBai JIiTapaTypsl [a TAOME AaciieJaBaHHS;

. npaaHaii3aBallb  NATPBIATHIYHYIO — MpabiemMaTbliky §  pamaHe
VY. Kapartkesiua “Kanacel najg csiprnom TBaiM”;

. BBISIBILIb XapaKTap pacKpbILLA ricTapblyHail padaeMaThIKI;

. npaaHaliizaBallb pOJII0 aCHOYHBIX BoOpasay y pamane Y. KapaTkeBiua,

. axapakTapbl3aBallb CIHTATBIYHACIb CTHUIAY;

. BBI3HAYBIIb ACHOYHBISI MOYHA-BBISYJIEHYBIS] CPOAKI TBOPA.

VY mpalibl BEIKAPBICTAHbI CICMAMHA-KOMNIEKCHbI META]] 1aclielaBaHHS.

[Ipama cknagaenia 3 yBOJA3IHAY, TPOX TIJay acHOYHAW dYacTKi, SKis
NaJ3sUISIoNIa Ha pa3/3elibl, 3aKI0UdHHS 1 010Misrpadiynara crmica.

AryJbHbI 20°éM JBIIIIOMHAN MpaIlbl CKIIaaae 58 cTapoHaK.

IIpakThIyHasi 3HAYHACHB JHIIUIOMHAN TIPAIlbl: MaTAPBISIIBI AaciieIlaBaHHS
MOTYIIb OBIIlb BBIKAPBICTAHBI JJIsl Aayieiara nacienaBanis pamana “Kamacel man
csiprioM TBaiM™ y Oernapyckail JiitapaTyphl, PbI HaMICaHH1 KypCaBBIX 1 ABIMJIOMHBIX
npail na Oenapyckail mitapatypel ¥ BHY, Ha ypokax Oenapyckail nitapaTypsl i
Ma3aKJIaCHBIX MEPANPBIEMCTBAY Y CAPIAHIX HABYYAIbHBIX YCTAHOBAX.



PE®EPAT
KOPOJIEBA AHTOHMHA BJIAJJMMHPOBHA

KawueBble caoBa. CVYJbbA, JIMHHOCTL, IIATPUOTU3M,
NCTOPU3M, TIIPOBJIEMATUKA, OBPA3bl, CHUMBOJ, ®OJIbKJIOP,
HAPOJIHBIE TPAJIMIINU, CTWJb, JXAHP, CPEJICTBA S3bIKOBOM
BBIPA3SUTEJIBHOCTM.

AKTYaJIbHOCTb CBsi3aHa CO 3HAYMMOCTBIO PACKPBIBAEMOW IHCATEIIEM
npo0OJieMaTUKU, KOTOPYI0 HEOOXOIMMO MPOAHAIU3UPOBATH HE TOJBKO HAYYHBIMHU
METO/AMH, HO U CPEICTBAMU XYJ0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBbHOCTH, YTOOBI MOHSATH
MacTabHOCTh KOH(DIIMKTA, OCMBICIIUTh 3HAYMMOCTb IPOU3BEICHHUS.

O0bekTOoM uccnenoBanus sBisiercss poman B. Koporkesnua “Konockst mon
CEPIIOM TBOUM .

IIpeamer wuccnegoBaHUs: OCOOEHHOCTH OTpa)XeHUsi MpoOJIEeMaTUKH B
pomane “Komnochsi moj cepnomM TBOMM™, XapaKTEpUCTHKA OCHOBHBIX OOpa3oB U
CPEJICTB A3BIKOBOU BBIPA3UTEIbHOCTH.

Heab AUIUIOMHON pabOTBI — OCMBICIUTH XYJI0KECTBEHHYI0 OCOOEHHOCTH
pomana B. Kopotkesnua “Konocks nmox cepriom TBoum”.

[TocTaBneHHas uenb NpeIycMaTpUBAET PEUICHUE CIEAYIOUX 3a/1a4

. 0030p Hay4HOH JIMTEPATYPHI 110 TEME UCCIIEI0BAHUS;

. MPOAHATM3UPOBATh MATPUOTHYECKYIO MPOOJEMATHKy B pOMaHe
B. Koportkesnua “Konocks mox ceprnom TBoum”

. BBISIBUTH XapaKTep paCKpPbITUS UCTOPUUYECKON TPOOIEMATUKY;

. IPOAHAIN3UPOBATh  pPOJIb  OCHOBHBIX  00pa3oB B pOMaHe
B. KopoTtkesnua,;

. OXapakTepU30BaTh CUHTETUYHOCTb CTUJICH;

. ONPENEIUTh OCHOBHBIE CpEJCTBA SA3BIKOBOM BBIPA3UTEIHLHOCTH B
IPOU3BECHUMU.

B pabote ncnonb30BaH cucmemHo-KOMNIEKCHbIY METO UCCIICIOBAHUSI.

PaboTta cocTouT U3 BBEICHUS, TPEX IJIaB OCHOBHOW YaCTH, KOTOPBIE JACIATCS
Ha pa3zeibl, 3aKJII0UYEeHUS U OMOIHOrpadUUecKoro CIuckKa.

OO0muii 00bEM TUIIIOMHOM pabOTHI cOCTaBISCT 58 cTpaHHIL.

IIpakTH4eckas 3HAYUMOCTH JUIJIOMHON pabOTHI: MaTepuaibl JaHHOU
paboThl MOTYT OBITH HCIIONB30BAHBI ISl JATbHEHIIETO0 HMCCIEOBAaHUS poMaHa
“Konockst moj cepnoM TBOMM™ B O€IOpPYCCKOM JMTEepaType, MpU HamUCaHUU
KYpCOBBIX U JUIJIOMHBIX paOoT 1o OenopyccKoi JIuTepaType B By3aX, Ha ypoKax
OenopycCcKol JUTEpaTypbl M BHEKJIACCHBIX MEPONPUATUN B CPEIHUX YUYEOHBIX
3aBEJICHUSX.



ABSTRACT
KARALIOVA ANTANINA

Keywords: FATE, PERSON, PATRIOTISM, HISTORICISM,
PROBLEMATICS, CHARACTERS, SYMBOL, FOLKLORE, NATIONAL
TRADITIONS, STYLE, GENRE, MEANS OF LINGUISTIC EXPRESSION.

Actuality of the research is connected with the importance of the
problematics, which the writer discovers. These problematic must be analyzed not
only with the help of scientific methods, but also using means of linguistic
expression, to understand the scale of the conflict and to comprehend the work’s
importance.

The object of the research is the novel of V. Korotkevich “The spikes
under your sickle”.

The subject of the research is the peculiarities of describing problematic in
the novel “The spikes under your sickle”, description of the main characters and
means of linguistic expression.

Purpose of the research is tocomprehend artistic features of the
V Korotkevich’s novel “The spikes under your sickle”.

Problems considered in the research:

o to study scientific literature on the topic;

o analyze patriotic issues in the V.Korotkevich’s novel “The spikes
under your sickle”;

o reveal the manner of disclosing the historical issues;

o analyze the role of the main characters in the novel V. Korotkevich;

o characterize the style synthetic;

o to determine the main means of linguistic expression in the novel.

The method used in the work is the systematic complex method.

Structure of the thesis: an introduction, three chapters divided into
sections, conclusion and references.

Total work volume — 58 pages.

Practical significance of the thesis: materials of this research can be used
for further investigation of the novel “The spikes under your sickle” in Belarusian
literature, in yearly essays and diploma theses on Belarusian literature at
universities, at the lessons of Belarusian literature and out-of-school activities in
secondary educational institutions.



